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Мясистая рука сомкнулась на его запястье. Пальцы целиком обхватили дрожащую конечность.

- Держи рот на замке, мелкий, - пророкотал Бильгрен. - Иначе я засуну туда свой кулак, а мой сапог окажется у тебя в заднице.

- Действительно, - раздалось бархатное шипение Торлика. - Ты никому не расскажешь про эту ночь, мой милый, незаконнорожденный мальчик, иначе я сделаю тебя своим новым любимцем.

Мерис яростно потряс своими тёмными кудрями. Обычно ублюдок встречал их угрозы с холодной уверенностью в суровом наказании, которое они понесут, если будут перечить отцу, но сейчас он не мог найти в себе сил.

После этой ночи — не мог.

- Н-не расскажу, - пообещал он. - Клянусь богами на небесах!

- Хватит, - проворчал Дрекс со своего места в другом конце комнаты. Он выпустил облачко зловонного дыма изо рта, где торчала похожая на крюк курительная трубка. - Разве не видно, что парень и так достаточно напуган?

Вздохнув и изящно взмахнув рукой, Торлик ушёл. Бильгрен стиснул руку Мериса сильнее, оставляя синяки, а потом вышел следом, задержавшись лишь затем, чтобы забрать оставленный у стены грозный меч-цеп. Мериса всегда пугало это оружие — меч с тяжёлым цепом, прикреплённым к рукояти — и он испытал облегчение, увидев, как оно вместе со своим вспыльчивым хозяином покинуло комнату.

Он остался наедине с Дрексом, и это несколько успокоило десятилетнего мальчика. Дрекс Реджилл приходился Мерису кем-то вроде дяди и сам наплодил немало бастардов. Может быть, поэтому он и проникся симпатией к незаконнорожденному отпрыску Дарена Грейта. Он даже научил юного Мериса владеть мечом и вдобавок показал основы боя с топором. Уж он-то наверняка...

- Сэр Реджилл, мой отец говори... - начал Мерис, но умолк, завидев яростный блеск в глазах Дрекса. Мальчик заметил, что его дядя разгневан событиями в прошлой ночи — голая, беспощадная жестокость разъярила его так же, как напугала Мериса.

Дрекс выпустил густое неровное кольцо дыма и вытащил трубку. Следы от дыма сделали потолок особняка Грейтов ещё немного темнее.

- У твоего па есть проблемы посерьёзнее, - сказал следопыт. - Например, то, что твой дед, Гараск, оказался убийцей.

Мерис вздрогнул. Он помнил детей, которых увидел в подвале Гараска — обескровленных и почернелых до такой степени, что опознать их было невозможно.

- Ложись спать, парень, - сказал Дрекс. Он провёл точильным камнем по кромке топора — Мерис заметил, что та по-прежнему в крови. - Я поговорю с Дареном, когда он вернётся.

Мерис кивнул. Он задрожал и обхватил себя руками.

- Куда он пошёл? - начал мальчик. - Я-я-я хочу... я хочу...

Чего же он хочет? После прошлой ночи он больше не сможет смотреть на отца по-прежнему. Все эти дети... Разве можно в таком юном возрасте видеть тот ужас, что довелось увидеть Мерису? Он чувствовал себя так, как будто повзрослел за одну ночь. Но коленки всё равно дрожали.

- Дарену есть над чем подумать, - сказал Дрекс. - Попробуй зарезать собственного отца — расскажешь потом, каково это. Это больно, что бы там ни случилось. Ложись спать.

- Н-но...

- Сгинь! - рявкнул Дрекс. - Тебя что, заставить?

Он угрожающе поднял топор.

Мерису не пришлось повторять дважды.

Он пересёк коридор, направляясь в свою комнату. В особняке семьи Грейт было холодно. Раньше, когда Мерис смотрел на яркие гобелены со сценами охоты и славных побед, на статуи в доспехах, на скульптуры фантастических зверей, на позолоченное оружие героев, он испытывал теплоту и гордость.

Но недавние события открыли ему глаза, и весь огонь покинул особняк. В мире, где случались подобные ужасы, героизм казался глупой и устаревшей идеей.

Мерис снова попытался найти что-нибудь, что позволило бы ему выкинуть мрачные мысли из головы. Казалось, будто они принадлежат кому-то другому, и он чувствовал себя грязным и виноватым, потому что был им свидетелем.

Посередине коридора Мерис услышал отчаянный вой из другой спальни — которую прекрасно знал, потому что никогда к ней не приближался. Вой превратился в неистовые рыдания, и Мерис узнал тихий успокаивающий голос отца. Мелодичный голос Дарена Грейта заставил Мериса подойти ближе, и мальчик прислушался у ненавистной двери.

Эта дверь вела в покои нынешней жены Грейта: Льеты Эльфийской Дочери.

Мерис всегда недолюбливал Льету. Полуэльфийка, считавшаяся самой красивой женщиной в Куэрварре, всегда была главным объектом любви Грейта — даже во времена его первых браков и интрижек. Она затмила собственную мать Мериса — которую сам Мерис никогда не знал, но всё равно любил — и за это он ненавидел Льету.

Но её скорби мальчик мог посочувствовать. Не каждый день теряешь ребёнка. Если она хочет горевать, то пускай. Он не станет на неё злиться.

На самом деле он даже смаковал горе Льеты, поскольку находил в нём утешение. Он уцепился за эту печаль, как утопающий за соломинку, ведь размышления о чужой боли помогали ему избегать собственной.

Мерис уже собирался пойти дальше, когда дверь Льеты резко отворилась, и он упал. В дверном проёме, подсвеченный сзади светом лампы, стоял новый лорд-певец Куэрварра — Дарен Грейт. Новый, поскольку старый — отец Грейта — сегодня ночью погиб от его клинка.

Мерис не мог не восхищаться отцом. Густые волосы, прекрасное лицо с загоревшей на солнце кожей — Грейт был одним из самых красивых мужчин в Куэрварре, если не на всём Севере. Кроме того, у него был красивый голос — память о годах, проведённых в качестве странствующего барда — и ему приходилось петь при дворах королей, королев, эльфийских владык и дварфийских государей. Грейт излучал необъяснимое обаяние; Мерис никогда не встречал такого же притягательного, харизматичного и начитанного человека, как его отец.

Но на зеркало это было не похоже. Тёмные кудри и смуглую Мерис унаследовал от матери-амнийки, и хотя его лицо отличалось той же красотой, что у Грейта, его глубокий голос не подходил для песни, а короткие пальцы — для яртинга. Да и до отцовского умения обращаться с оружием ему пока что было далеко — хотя в этом отношении Дрекс питал немалые надежды.

- В чём дело? - спросил отец.

- Я... ох... я просто...

- Я занят, мальчик. Иди спать и не беспокой нас.

Грейт резко захлопнул дверь.

В следующее мгновение она снова отворилась, и Грейт выскользнул из комнаты. Он с силой схватил Мериса за руку — ногти вонзились в молодую кожу — и зашипел мальчику прямо в лицо.

- Мы поговорим об этом позже, - сказал его отец.

Мерис не сумел сдержаться. Из глаз потекли слёзы.

Лорд-певец смотрел на него сверху вниз с чем-то похожим на жалость — но в то же время и на презрение. Мерис был постоянным разочарованием для его прославленного отца — смуглокожий ублюдок, рождённый от женщины, всего через год с Дареном покинувшей Лунолесье, чтобы никогда не возвращаться.

- Прости, - сказал Грейт так неожиданно, что Мерис моргнул. Когда он продолжил, это снова была одна из его рифм. - Сегодня нас постигло горе, прости меня за боли море, но знай — вернётся солнце вскоре.

Мерис тупо кивнул, хотя легче ему не стало. Он видел ненависть в глазах Дарена Грейта, когда с его золотой рапиры капала кровь Гараска, и больше не мог доверять отцу.

Увидев, что его младший сын не собирается отвечать, Грейт кивнул, придал лицу спокойное, скорбное выражение и вернулся к Льете. Мерис мельком разглядел золотые волосы и сверкающие голубые глаза на практически фарфоровом лице. Мерис упивался её слезами.

А потом он снова оказался один, в ещё большем смятении, чем прежде. Обхватив голову руками, чтобы удержать внутри бурлящие мысли, Мерис проскользнул к себе в комнату и захлопнул дверь.

Оказавшись внутри, он скинул свою пропитавшуюся потом рубаху. Мальчику хватило здравого смысла внимательно её осмотреть. К своему ужасу он увидел красные пятна, и они пробудили его воспоминания. С приглушённым всхлипом он скомкал ткань и бросил её в огонь, разведённый в очаге перед его приходом. Сейчас огонь в очаге едва тлел, но снова ярко вспыхнул, вцепившись в тонкое полотно. Комната заполнилась едким запахом горящего шёлка, и Мерис долго смотрел в огонь. Каким зловещим и предательским было пламя, пожиравшее проклятую рубаху, пряча ужас, о котором он не хотел вспоминать.

Зелёная рубаха почернела, и в голове Мериса всплыли непрошеные слова.

- Чёрное прячет всё, - прошептал он. - Чёрное прячет всю боль.

Он никогда не станет носить чёрное. Чёрный — жестокий, смертоносный цвет, и Мерис не желает иметь с ним ничего общего.

Мерис так пристально смотрел в огонь, что не обратил внимания на две фигуры, возникшие из сумрака позади него.

Он заметил их лишь тогда, когда пара грубых рук схватила его за плечи и швырнула на кровать. Мерис попытался управлять падением, но в результате всё равно распростёрся на простынях. Гибкое тело запрыгнуло на него сверху, схватив извивающиеся руки и ноги. Рядом с его лицом повисло другое, желтоволосое и зелёноглазое, сложив губы трубочкой, как будто для поцелуя. Это была девушка, почти молодая женщина — с очень знакомыми чертами.

- Ложишься поздно, да, маленький ублюдок? - спросил за спиной его противницы хриплый голос. - Наслаждался женской компанией в «Олене»? А может, чем-то другим?

Релдра и Тетлан. Ну разумеется.

Мерис мысленно оценил их, как мог оценить только ребёнок из неблагополучной семьи.

Тетлан, обладатель жестокого рта, был рождён в первом браке Грейта с какой-то кормиркой, что пробыла его женой всего два сезона — семнадцать сезонов тому назад. После этого появилась девка из Сембии, мать Релдры. Темноглазая Релдра родилась всего через несколько дней после трагической гибели кормирки под копытами и колёсами фургона.

У Тетлана с Релдрой было не больше года разницы, и им посчастливилось расти как брат и сестра, вместе. Оба унаследовали красоту Грейта и были так похожи, что их легко было принять за полнородных.

А если злобные мысли Мериса были правдивы, их отношения казались достаточно тёплыми, чтобы принять их за помолвленную пару — или просто за любовников.

- Что вам надо? - взвизгнул Мерис. - Я ничего не знаю! Я не знаю...

- Ты знаешь, почему так расстроен отец, - заметил Тетлан. - Он брал тебя с собой накануне — вместе с сопляком Льеты. Мы хотим знать, зачем.

- Скажи нам, и может быть, мы тебя отпустим, - промурчала ему на ухо Релдра. - А может быть, и нет.

Взгляд Мериса метнулся к его секире, украшенной гравировкой, с плавно изогнутой в эльфийском стиле сталью. Отец подарил ему это оружие на десятые именины — двадцать дней назад. Рукоять секиры уже успела стать такой знакомой, как будто была единым целым с его ладонью с самого рождения Мериса. Как жаль, что секира лежала в пяти шагах — на каминной полке.

Тетлан достал один из своих парных мечей — парень был учеником Торлика — и прижал кончик к щеке Мериса. Бастард отдёрнулся от холодной стали, и Тетлан нажал сильнее, выдавив тёмную каплю.

- Ты расскажешь нам про эту ночь, иначе мы с тобой позабавимся, а, маленький ублюдок? - спросил Тетлан. - Интересно, а внизу эта кожа, доставшаяся тебе от амнийской шлюхи, такая же смуглая?

Релдра захихикала на ухо и прижалась к нему горячими губами.

Взгляд Мериса похолодел.

- Слезь с меня, - сказал он как можно суровее и холоднее. - Убери меч.

- А иначе? - рассмеялся Тетлан. - Ты зарыдаешь нас до смерти, барсучок? Потеряшь самообладание и наглядно продемонстрируешь свою любовь к сестрёнке?

Релдра прыснула и с хриплым стоном прижалась к своему незаконнорожденному брату.

- Нет, - холодно сказал Мерис. - Я позову отца. Мы стали близки, и он заставит вас пожалеть о том, что вообще когда-то взглянул на ваших распутных матерей.

Это привлекло их внимание. Хотя Тетлан не отреагировал, Релдра смущённо оглянулась на брата, и Мерис понял, что победил. Он свирепо взглянул на сестру по отцу, и та отпустила его запястье и слезла с кровати. С напряжённым лицом она отступила к Тетлану в поисках поддержки, тот с рычанием ударил её наотмашь по голове.

- Ты нас не запугаешь, маленький ублюдок, - сказал Тетлан. - Обещаю, когда ты утратишь бдительность... Может быть, когда заснёшь, а? Посмотрим, как ты будешь звать отца с кляпом во рту — или вообще без языка.

Мерис постарался не выдать свой страх и посмотрел на Тетлана в ответ, соревнуясь в холодности с Великим ледником, про который пел отец. Оторопевшие братец с сестрой убрались прочь, оставив его в покое.

Измученный Мерис рухнул обратно на кровать. События этой ночи снова заполнили его голову, смешиваясь с напряжением недавних минут. Свеча не успела сгореть и на пядь с тех пор, как он видел гибель своего деда от руки отца — а ему уже угрожали, его упрашивали и над ним насмехались три взрослых мужчины, старшие брат с сестрой, которые были сильнее, и его убийца-отец. Было ещё и то, что он совершил — то, что должно было раздавить его...

Для Мериса всё это было слишком. В голову пришёл план действий, и он без размышлений принялся его осуществлять. Он резко поднялся; облачил своё худое потное тело в белую рубаху; собрал в узел одежду и трутницу; сунул за пояс секиру и вышел за дверь.

Был час прямо перед рассветом, когда Фаэрун темнее и холоднее всего. Колокол в Куэрварре прозвонил дважды — сначала когда он покинул город, а второй раз теперь, вдалеке — и Мерис оказался в глубине проклятых Тёмных лесов на западе.

Может быть, его привело сюда безумие — а возможно, жажда встречи со смертью. Он хотел отвлечься от случившегося, хотел забыть, и не было лучшего способа это сделать, чем пойти в леса, которых он боялся с раннего детства, где каждый хруст ветки заставлял представлять себе дюжину неизвестных угроз.

По крайней мере, таковы были его мысли до того, как мальчик покинул Куэрварр. Теперь же, когда он заблудился, замёрз и оказался совсем один, Мерис думал совсем иначе.

Полколокола назад в душу начал сочиться страх. Чем глубже он заходил в лес, тем темней и холодней становилось вокруг. Мерис бывал в лесу, но всегда рядом был Дрекс, учивший его мастерству следопыта, или Серннус Быстролист, который вёл его оленьими тропами или показывал священные источники фей.

Мерис чувствовал себя уязвимым, оказавшимся в чужой стихии. Он не знал, какому божеству молиться — Миликки, госпоже лесов, о защите, или владыке зверей Малару, о силе? Искусный топор, подарок отца, стал как будто фальшивкой — простой и бесполезной... как и он сам.

Он застыл. Это смешно. Чего он так боится? Это всего лишь лес. Байки о призраках были всего лишь байками. Почему он...

Он...

Холодок пробежал по телу. Показалось, или он что-то услышал?

- Ч-что? К-кто здесь?

Ветер как будто рассмеялся. «Здравствуй, странник...»

Он точно это слышал — только не ушами. И хотя у Мериса хватало недостатков, чрезмерная храбрость в их число не входила. Дорожный посох выпал из его дрожащих рук, и юноша бросился назад к Куэрварру.

Однако от голоса не так-то просто было сбежать.

«Мой странник...» — казалось, шептал ветер. «Куда ты идёшь? Чего ищешь?»

- Оставь меня! Сгинь! - крикнул Мерис.

«Ты блуждаешь, но не можешь найти...»

- Не подходи ко мне! - завопил Мерис, оглядываясь.

Он налетел прямо на низкую ветку — а точнее, на вытянутую руку.

Распростёршись в грязи, оглушённый, Мерис заскользил взглядом с тяжёлых коричневых сапог выше, по штанам, к чёрной куртке следопыта, оттуда — к паре коротких мечей, а от них — к лицу с ухмылкой.

- Нет, - сказал Тетлан. - Я подойду. Ты либо заговоришь, либо умрёшь.

Он потянулся к мечам.

- Что? Что ты...? - раздался голос Релдры.

Мерис не колебался. Что-то внутри надломилось — что-то глубокое, тёмное и дикое. В единокровном брате он видел сейчас всего лишь угрозу, обещание быстрой погибели, если он ничего не предпримет. Этой ночью он слишком часто бездействовал, слишком часто надеялся на чужое милосердие. Он должен был действовать.

И он начал действовать.

Подбросив себя вперёд и вверх, Мерис изо всех сил врезался Тетлану в живот. Парень был постарше и покрупнее — он не упал, зато с растерянным вскриком отшатнулся. Мерис потянулся к его поясу и схватил один из мечей брата. Два меча против секиры были нечестной дракой — Дрекс всегда говорил, что боец с топором должен быть дьявольски хорош, чтобы одолеть мечника — но с мечом против меча у него по крайней мере будут какие-то шансы.

- Положи его, - сказал Тетлан, выпрямившись при помощи Релдры. Он злобно уставился на Мериса.

Мерис не ответил. В одной из отцовских историй герой бросил бы Тетлану вызов, сказал что-нибудь вроде: «Возьми меч, если ты мужчина», но Мерис только молчал. Он начал красться к Тетлану, искренне надеясь, что брат не возьмётся за оружие. Тогда будет проще разбить его красивое личико рукоятью — по крайней мере, Мерис говорил себе, что сделает это.

- Положи меч, ублюдок! - промямлил Тетлан. - Тебе меня не победить!

Мерис покачал головой, но промолчал. Теперь он хотел, чтобы Тетлан достал меч, чтобы можно было сразиться с ним и показать этому задаваке свой прогресс в фехтовании. Он хотел этого, хоть и знал, что это неразумно.

Он сделал выпад в сторону старшего брата — просто финт, чтобы заставить его достать оружие. Только Мерис не посмотрел под ноги и споткнулся о торчащий корень, уколов Тетлана в плечо.

Тогда Тетлану пришлось его уважить. Старший юноша с рёвом вырвал из ножен меч и обрушился на Мериса бурей неловких ударов, колошматя его так, как будто Мерис был неумелой служанкой, которую Тетлан хлестал кнутом. Мерис избежал большей части ударов, некоторые парировал — те, что не пристыдили бы Торлика. Короткий тонкий клинок был слишком деликатным оружием для рубящих ударов, да и баланс был неподходящим. Тетлан что, спятил?

Да и потом, неужели мальчишка действительно думал, будто он что на что-то годится? Мерис чуть не рассмеялся. Как глупо с его стороны было позволять бахвальству этого задиры запугать себя — будучи младше на шесть сезонов, Мерис всё равно превосходил Тетлана во владении мечом. Единственным преимуществом Тетлана был возраст и сила, но Мерис компенсировал это работой ног, которой выучился у самого Дарена Грейта.

Он увернулся от косого удара слева и одновременно уколол, проделав небольшую дыру в штанах Тетлана. Тот взвизгнул и попятился.

Мерис воспользовался заминкой, чтобы провести рукой по своим тёмным кудрям.

- Я не хочу драться с тобой, брат, - сказал он. - Поскольку первая кровь за мной — дважды — предлагаю тебе сдаться и уйти. Обещаю, что не буду слишком сильно тебя позори...

И тогда на него с воплем бросилась Релдра, повалив Мериса на землю. Он ударился лицом о корень, рассёк губу. Столкновение вышибло воздух из лёгких. Мерис боролся, но гибкая девчонка была слишком сильна. Меч оказался под ним, а до топора было не дотянуться. Его левая рука пыталась нащупать что-нибудь, что сошло бы за оружие. Тетлан бросился в атаку, высоко замахнувшись мечом, и с девчонкой на спине Мерис не мог парировать удар.

- Нет! - крикнул он. Только не так, по глупой ошибке...

Вот оно. Рука нащупала камень, он схватил его и нанёс Релдре удар в висок. Девчонка застонала и откатилась прочь. Мерис отпрянул. Меч брата вонзился в землю на палец от его щеки, и тот замахнулся для нового удара.

Свободная рука Мериса нащупала на поясе рукоять секиры как раз в тот момент, когда Тетлан обрушил меч на его спину.

Мерис описал мечом резкую дугу, отбросив вражеский клинок в сторону. Его меч ушёл далеко вправо, погрузив клинок Тетлана в почву. Камнем Мерису рассекло костяшки, но он не медлил. Он перекатился налево, коротким клинком в правой руке рубанув по животу Тетлана, и продолжая вращение, описывая дугу второй рукой...

- Ублюдок! Проклятый ублю... - Тетлан замолчал, когда секира наполовину вошла ему в грудь. Он тихо всхлипнул.

- Больше никогда, - сказал Мерис. По лицу текла слюна и кровь из разбитой губы. - Больше никогда.

Тетлан беззвучно упал, хотя его лицо — снова лицо ребёнка — кипело от обвинений.

Релдра встряхнула головой, посмотрела на них — и широко распахнула глаза. Потом она закричала и бросилась в лес.

Типично для женщины, отстранённо подумал Мерис. Крики и бегство. Нужно найти её и заставить замолчать, прежде чем она всем разболтает.

Мерис стоял посреди рощи, как будто весь мир вокруг замер. В голове было пусто. Он был сам не свой. А может, он забыл, кем был прежде, и только сейчас вспомнил. Неужели вся его жизнь до сего момента была ложью?

Опустив взгляд на тело Тетлана перед собой, Мерис вздрогнул от ужаса. Что он наделал? Топор по-прежнему торчал в груди брата, и когда-то красивые мускулы превратились в кровавое месиво. Вместо груди юноши это было похоже на кусок рофьего мяса. Он... он убил Тетлана!

Убил его, как всех тех детей... тела, бесцеремонно сваленные в кучу под покоями Гараска в особняке...

Но это была самозащита, разве нет? Никто не станет его винить. Никто не предаст его правосудию и не потребует казни. Отец наверняка... наверняка...

Мерис закрыл глаза. Нет. Он не мог доверять отцу. Только не после увиденного этой ночью ужаса. Больше никогда. Он очистился и больше не будет полагаться на лорда-певца. Он станет достойным фамилии Грейт — даже больше, чем сам Дарен.

Мерис знал, что он лучше отца.

«Странник...» — прошептал ветер.

Да.

- Я Мерис Странник, - провозгласил Куэрварру ублюдок, который более не собирался позволять этому имени коснуться его. Чувство справедливости наполнило его грудь, жажда мести — мести за себя всему миру, за все насмешки, мелкую несправедливость и за то, что он лишился детства. - И если кто-то против — пусть говорит сейчас.

Тетлан открыл глаза и закричал.

Мерис чуть не подпрыгнул от неожиданности, но яростно обрушился на брата, избивая его руками и ногами, пытаясь заставить Тетлана заткнуться, прежде чем услышат весь Куэрварр и Лунолесье.

Когда это не сработало, он зажал обеими руками рот и нос Тетлана, чтобы прекратить проклятые жуткие крики.

Хотя он знал, что наружу не может вырваться ни звука — раз у Тетлана не было возможности вздохнуть — между пальцами Мериса всё равно сочилось полное страха и боли бульканье.

Потом Тетлан вздрогнул в последний раз и затих. Его тело расслабилось, и Мерис понял, что брат мёртв. Он украдкой огляделся вокруг, надеясь, что никто ничего не слышал. Топота не было. Он был в безопасности, укрытый мраком деревьев. Тёмный лес погрузился в зловещую тишину.

Сегодня ночью в этом лесу случилось две смерти — и два перерождения.

Мерис забрал топор — оружие с влажным чмоканьем покинуло грудь Тетлана — и взглянул на тушу, которая раньше была его братом. Он не хотел — не хотел, правда — но  необходимость совсем другое дело.

Он пристально вгляделся в Тетлана и прислушался к себе. Он ничего не чувствовал. Он мучительно ничего не чувствовал. Это напугало Мериса больше всего. Слёз не было, но тело одновременно горело и мёрзло.

Он никогда не убивал раньше — да никогда и не хотел, но теперь, когда это случилось, не мог распознать наполнившее его чувство. В жилах покалывало, и он чувствовал себя полностью, абсолютно живым. Раньше этой же ночью он чувствовал что-то похожее, но те мгновения блекли в сравнении. Это было возбуждение — или настоящий страх?

Может быть, кровь Грейтов сделала его убийцей?

«А какая разница?» — с холодным ужасом подумал Мерис. Вся боль минувшей ночи пропала — он подавил её, забыл о ней и открыл для себя прекрасную свободу.

Мерис был свободен.

Оторвав окровавленные руки от горла брата, он услышал вой одинокого волка. Вой напугал его, вызывав в сознании все ужасы мрака и тени.

Затем Мерис выругался. С полубезумным видом он завыл в ответ.

